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Bapanv €ausasema, bepma EneoHopa

Horui1 nepexsiaj, yropcbkoi moe3sii /[rosu Iiemnra
«Egy mondat a zsarnoksagrol» ykpaiHCbKOI0 MOBOIO

1. AKTYaJIBHICTh

CBoro 4vacy B YKpaiHi 06aYMJIO CBIT YMMasIo TepekyaiiB YTOPChbKOI KIaCUYHOI
moesii. Ile ¥ 36ipkM HaiBigoMinmMx MMTIB-KIacukiB — Illanmopa Iletedi,
Snomta ApaHs, ATtiym Moxeda, Exzpe Az Ta iH., Ile Tako) aHTOJIOTII 3
BMOPaHMMM TTOE3isIMM TTOETIB Pi3HMUX mepiofAiB («YTopcbKa apda», 1970; «XBUIIS
BanatoHy», 1983), uMMaso 3 SIKMX OMybOJIIKOBAHO Ha CTOPiHKAX YKPaiHCHKOI
TepioIMKy, 30KpeMa >KypHaly iHO3eMHOI JiiTepaTypu «BcecBiT» Ta iH. Byso
CTBOPEHO IIIKOJIy 3aKapIaTChbKOro Iepeksady, lie Hepekjiajadi, siki JOCKOHAJIO
BoJs10/1i/ 060Ma MoBamu (FO. IlIkpobuHelip, I. Meresia, C. [TaHbKO Ta iH.).

OJlHaK YHOPOZIOBX OCTaHHIX JeCATW/ITh KiJIBKICTh MyOJIiKaliii Ha I[bOMY
TepeHi CyTTEBO 3MEHIINMJIACs, SIK, 3PEIlTOol0, i IPO30BMX TBOPIB, L0 MOXHA
MOSICHUTM HM3KOI0 Pi3HMX NpuuMH. HaToMicTe [0 200-pivyus 3 [JHSA
Hapo/hKeHHs [Mlauzopa Iletedi (2023) 6y710 BKOTpe TepPeBMIAHO YKPATHCHKOO
Ta YroOpCchbKOI0 MOBaMM Ipe3eHTabesbHI 10BisieliHi BulaHHs: «Illanmop Iletedi.
Bubpani noesii» y nmepexsazi JI. [lepBomaiicbkoro, moema «Butsisp SHom» y
nepexazi  1O. IIIkpobuHis; GiiHrBaJibHE BUAAHHS II0EMU  «AITOCTOJI»
(BumaBHMIITBO «KapmaTm»).

Ha Ts1i 03HaueHOI TeHieHIIii OKpeMoi yBaru 3ac/IyroBye TBOPUiCTh /lromm Iiterra
- KJIaCMKa YTOPChKOI JiiTepaTypu, 4Msl Hal3HAKOBilla moe3is «Egy mondat a
zsarnoksagrol» (1950) /10ci He MaJla IOBHOTO YKPATHCBKOTO TTepeksIa ry. 3/IiicCHeHMIA
2025 poky nepersiaz Jleci Mymketuk Iig Ha3Bolo «CJI0BO IIPO TUPaHIIO»,
OITy6JIIKOBAaHMM Y JKypHaIi «BcecBiT», 3allOBHIOE ITI0 JIAKYyHY. AKTYaJIbHICTh
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CTy[IiF0BaHHS 1[bOT'0 IIepeKJIa/ly 3yMOBJIEHa He JIMIIIE JI0r0 HOBM3HOIO, a 11 HaIllpouy/,
3/1060/IeHHMM 3ByYaHHSIM TBOPY B Hallli 4acy, KOy B 6araThoxX KpaiHax CBITy icHye
3arpo3a BiJIXO/ly Bif] JeMOKparTii, a CyCHi/IbCTBa [Aeflajli 4acTillle CTUKAIOThCS 3
O3HaKaMM aBTOPUTApU3My, TOMY [JOC/T/KEHHS TepeKafjallbK1X CTpaTeriit
BiITBOPEHHSI TAKOI'O TEKCTY CTAHOBUTDb HAyKOBUI iHTepec.

2. AHaJTi3 OCTQHHIX JIOC/Ti/KEHb i my6 riKaIin

JKutteBuit i TBOpumMi nwuiAx /[rosm Iifemnra, a TakoX 3arajJlbHMII KOHTEKCT
YropCcbKOI JIiTepaTypy BMCBIT/IEHO B mpani AHzpamia I'boppom6ei «IcTopist
yropcbkoi JtiTeparypu» B nepekiyazi Jleci Mymketnk (I'sopboMbei, 1997), a
NOKIa/IHy Giorpadilo MMCbMEHHUKA TOZAE YrOPCBKOMOBHA MoOHOrpadis I'e3n
Bamri (Vasy, 2002). TeopeTuyHi 3acaZii M TMpPaKTUUHMI JIOCBif| TepeKsiaay 3
YrOpcbKOI MOBM YKPAiHCBKOIO y3arajbHeHO B MoHorpadii Jleci MymikeTnk
(My1ikeTHK, 2006), sIKa CTAHOBUTH METOJIOJIOTIUHE MiZIIPYHTSI [IJIsl aHaJIi3y
MepeKJIaIalibKuxX TpaHchopMaliiin y 1t craTTi. [IpobseMaTUKy rpaMaTUYHUX
TpaHchOpMallill i, dYac XyJOXKHBOTO TIepeKsiaZly 3 YrOpcbKOi MOBMU
YKpalHChKOIO, 30KpeMa Ha MaTepiasti BiMiHKOBMX (OPM, PO3TJISIHYTO B CTATTi
Oxcany Tasabipuyk, pe3yJsIbTaTy sIKOi CyTOJIOCHI 3 BUCHOBKaMM IIPOTIOHOBAHOTO
JIOCJTI/DKEHHSI I0/I0 BiITBOpeHHsT iHecuBa Ta cybsatuBa (Tamabipuyk, 2024).
JliTepaTypo3HaBumit aHasi3 camoi moe3ii «Cj0Bo Ipo THpaHioo», i obpa3HOl
CUCTEMM Ta ICTOPMYHOIO KOHTEKCTY 3/IiIMCHMB YTOpChbKMM MOCTiTHUK bBea
IMomarau (Pomogats, 2024). BojiHO4Yac mepeka/l03HaBYOTO0 aHasli3y HOBOTO
YKpalHChKOTO IepeksiaZy LIbOTO TBOPY JOCI He IIPOBOAMJIM, IO ¥ 3YMOBJIIOE
HOBM3HY Ta JOIIBHICTh ITPOIIOHOBAHOI CTATTi.

3. MeTa i 3aBAaHHA JOCTiIHKEHHS

MerTa CTaTTi HOJISITa€E B aHasIi3i HOBOTO YKPaiHCBhKOro Iepeksafy moesii /o
Imemma «CioBo mpo Tupaniio» (Egy mondat a zsarnoksagrél, 1950),
3zivicHeHoTO Jleceto MymIKeTHK TIiji Ha3Boo «CJI0BO TPO THpaHioo» (2025), Ta
BUCBIT/IEHHI IepekjaJallbKUX pillleHb, 3aCTOCOBaHMX [IJISI BiITBOPEHHSI
XYZI0’KHbBO1 CBOEPIZTHOCTI OpUTiHAITY.
J17151 HOCSITHEHHSI TIOCTaB/IeHOI MeTH Ttepe/idaueHo BUKOHAHHS TaKUX 3aB/laHb:
— OKpeCauUTM >KMUTTEBUM 1 TBopumi uumix [liomm Iielra B KOHTEKCTI
YTOPCHKOI JTiTepaTypy XX CTOTTSI;
— IIPOCTEXUTU ICTOPiI0 CTBOpeHHs Ta Iybutikarii moesii «Cia0BO mpo
THPaHi0», 30KpeMa 06CTaBMHM ii 6araTopivHOro 3aMOBUyBaHHSI;
— IIpoaHaTi3yBaTM XyJOXHIO CTPYKTypy TBOpYy, II0OyZoBaHy Ha
HacKpi3HOMY pebpeHi «TaM XUBe TUPAHisa»;
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— CXapakTepu3yBaTM Ilepeksiajanpbki pimenss Jleci MymkeTnk - BuOIp
BUIBHOTO BipIlla, 4YaCcTKOBe 30epeXXeHHS PUMOBAHOCTI 3acob6om
KOMITEHCAllil, BiJITBOPEHHS CHEIMPIYHMX YIOPCBKMX TI'PaMaTUYIHMUX
¢dopm (inecuBa Ta cybsaTMBa);

— IpOUJIOCTPYBAaTM Ha KOHKPETHMX IIpUKJIaZax IepeKJaJalibKi
TpancdopMaliii, 3aCTOCOBaHI I Tepe/iadi eKCrIpecii Ta eMOIiIHOI
HaIpyTy NepLUIOTBODY.

4. Marepias nociKeHHs

MarepiasoM TOCTiMKEHHST CIyTyBaM TeKCT noe3ii Ironum Iitera «Egy mondat a
zsarnoksagrol» (1950) yropcbKom MOBOIO Ta ii ITOBHUM YKPaiHCBKMIA TIepeKIaf,
3pivicienuit  Jleceto MymikeTuk I, Ha3Bow «CJI0OBO IIpPO THUpaHilo» W
omy6TiKOBaHUI 2025 POKY B XKypHaJIi iHO3eMHOI JiiTepaTypu «BcecsiT» (Iiterr,
2025, C. 14-18). JIo aHaTi3y 3aJy4eHO TakoX 6iorpadiyHi Ta siTepaTypo3HaBui
IHKepesta mpo /Tiosy Iiterina i1 icTopiro my6Jtikariii moesii.

5. MeToau mOC/TiIyKeH

Y JpocmipKeHHI 3acTocoBaHO 6GiorpadiuHmit MeTon, - 1T PEKOHCTPYKIIl
YKUTTEBOTO i TBOpYoro nuwsixy [osm Iitelia; icTOpUKo-IiTEpaTypHMUIT METO, —
JUUIST BUCBITJIEHHSI 0OCTaBMH CTBOPEHHSI Ta IyOJIikallil 1moesii; MeToz IiJliCHOTo
XyJIO)KHBOTO aHaJli3y TEeKCTy - [IJI1 PO3KPUTTS 0OpasHOi CTPYKTypM TBOPY;
3icTaBHMM TIepeK/Ia[I0O3HABYMM aHa/i3 - /IS TIOPIBHSIHHSI OPUTIiHAIY W
MepeKyiaJly Ta BMSIBJIEHHS TepeKyaJlalibkuX TpaHcpopMaliil  (CMMCIIOBOTO
PO3BUTKY, TPaMaTUYHMX 3aMiH, JIEKCMYHUX JOTIOBHEHD, KOMIIEHCAIIiT).

6. Buxiaj, pe3yibTaTiB JOCITi/IKEHHS

o KJIacuKiB YrOpChbKOI JIiTeparypu HalexuTh /[lona Iemr (02.11.1902 -
15.04.1983) — yropcbKMit MoeT, Mpo3aik, ApaMaTypr, lepekaajiad, FPoMaZiCbKUN
ZlisTd, 4JIeH-KOPeCHOHZeHT YTOPChKOI akadeMii HayK. Ha JKUTTS i TBOpUMI IIJISIX
Iiierta 3HAYHMII BIUIMB MaJlM MOTO JIATSTYi POKM, SIKi BiH TPOBIB y IycTaxX -
YTOPCBKMX CTeTax 3ajlyHaB’sl B CEPEeJIOBUIIN CEJISTHCTBA — MACTyXiB, HAUMMTIB i T.
M., 0 BIUIMHYJIO Ha MOTO CBITOIJISI/l, BiH CTaB OAHMM i3 HaMSICKpaBilllMX
IIpeICTAaBHMKIB  pyXy HapoAHMX TMCbMEHHMKIB. Difemr yBakaB  cebe
PEBOJTIOLIIOHEPOM i COITiasliCTOM, 6yB 3MyIIIEHUI eMIiTpyBaTH 3 6aTbKiBIITMHN TiCIsT
IOpa3KM YTOPCBKOI pafstHCbKOI pecry6tiku (1919), mepebyBaB y Ilapioki, zie
YBOJIMTD [JI0 CBOIX BIpIIIB e/IeMeHTH CIoppeasii3My. Y 1926 polLii BiH I10BEPTa€THCS
ZIomoMy i crae criBpobiTHMKOM yacommcy «Hiorat» (Nyugat), HaBKOJIO SIKOTO
0bepTasocs B Ti 4acH JIiTEpaTypHO-MUCTeLbKe XUTTS. Pazom 3 Miraem Babiuewm,
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Hexxe Kocromani Ta Apniaziom ToTrom BoHM cpopMyBaymM T. 3B. ApyTe ITOKOJIIHHS
JacommcCy. Iienr BiijasieThCs BifL pobiTHMUOrO pyXy i 6isbllle 3BepTae yBary Ha
NUTaHHS MaTepiaJIbHOTO Ta JIyXOBHOTO CTaHOBMILA PiTHOTO Hapozy, MOro
Hal[iOHaJIbHOI J10J1i, TyMaHiCTUYHOT'O HaJIallITyBaHHSI Y CBITi 3arajiom.

1934 POKy mobaum CBIT ¥0ro moAopoxkHi 3amicku rmpo CPCP miyi Ha3Boio
«pocisi» (Oroszorszag) (Illyés, 1934). IIncepmenHnK nobyBaB i Ha YKpaiHCBKMX
TepeHax, y Xapkosi Ta Ofieci. Y «HOB036y/0BaHOMY» CyCIiIBCTBI BiH 3acyZuB
[IPE3UpP/IVBE CTABJIEHHS /0 CeJISTH, TPMBAIY 60pOThOY 3 KYPKY/ISIMU Ta iH. y 4ac
KOJIEKTMBi3arlii, SIK IpMKJaJi 1IbOTo BiH IMojia€ MeTadpopuIHMII 0bpa3 cepma i
mosiota 3 repba CPCP, ski BigmassioTbCS OAMH Bifj OHOTO, i MOJIOT He pa3
3arpo3JIMBO 3aBUCAE HAJ CEPIIOM, TOTYIOUMCH A0 yAapy. 3yCTPivaloThCst ¥ HBOTO
KOPOTKi — 6e3 moApobuIllh — 3raJiku PO TOJIOZ, Horo Bpa)ka€ BeJIMKa KiJIbKiCThb
6e3nMPUTYIbHMUX JIiTEN Y KpaiHi, )KOPCTOKE CTaBJEHHS J0 HUX, SIK, 3PEINTOI0, i
BiZICYTHICTh IIpOIAroBaHOro 6paTcTBa MK JIIOABMM 3arajioM - Ha BYJIUISX
TaHy€e MiZI03PUINBICTD, TPYOiCTh, YKOPCTOKICTh i 3a3ApicTh, a INe BiH 6aYUTh
3HAYHe PO3IIAPyBaHHSI CyCIiIbCTBA Ha 6iTHMX i 6araTux.

1938 POKy MMCbMEHHUK BUAE CBOI IIOJIEHHMKOBI 3aITMCH TTij] Ha3BOK «XTO €
yropenb?» (Ki a magyar?), me mmine: «He ¢isuuHa mojoba, a CIiibHE MUHYJIE,
CX0Xi TypboTH, aTMochepa 6aTHKIBIIMHM 06’€IHYE Ta BiIMEXXOBYE OZVIH HAPOJ,
BiJI iHITIOTO HapOZy 3 MOTO iHAKIIMM MUHYJIMM Ta cborojieHHsM» (Illyés, 1982).
ITig wac Jpyroi cBiToBoi BitiHM Iiteln nepebyBaB B YropiiuHi. [Tic/ist HiMeIbKoi
OKymauii KpaiHM Ta BCTAaHOBJIEHHSI BiJKPUTO HAIMCTChKOro pexxumy depeHiia
Canamti 'y 1944 pormi [iona Iitemn paszom i3 Jlacsio HemetoMm, m060100YMChH
pernpeciyt 3a aHTUPAIMCTCHKY JisSUIbHICTb, XOBABCS Bifl apelTy.

Y 1945 BiH 6yB 0OpaHMI YJIEHOM TapJaMeHTy BiJI JTiBOI, ajie HEKOMYHiCTMYHOI
HarjioHapHOI cesistHCBKOI napTii. Po3yapyBaBLIMCh Y HOBOMY, COLia/TliCTUMHOMY
YCTPOi KpaiHM, HAMPUKIHII 1940-X BiH MIIIOB i3 I'POMAJICBKOTO YXUTTS, a 1949
poky 6yB 1m036aBJieHMI 3BaHHSI aKaJeMiKa YTOPCbKOi akajeMii Hayk, Kyau OyB
TIPUMAHSITUM ¥ 1945 P. (BiTHOBJIEHMIT TIOCMepTHO 1989 p.). ITi yac peBostoriii 1956
p. 6yB obpanuit 1o 11K HartioHasibHOT cesISTHCBKOI TTapTii, Bi/THOBJIEHOI ITi/T HA3BOHO
[Maprtii Tletedi. IllomeHANK, IKUI BiH BiB I€Hb Y JIEHb 3 23 YKOBTHS 1956 POKY IO
31 CiUHS 1957 POKY, € CBIZTYEHHSIM TOTO, SIK TI0EeT IIepeXX1BaB Iepiof] PeBOJIIOLIT Ta
TIepIIt perpecii, 6yIyuM y4aCHMKOM i CBiZIKOM TOZii. 1957 P. Iifeln 3axoBaB CBilt
LIOJEHHUK, BiH OyB OINpPMSIBHEHMI JMINIE y KBiTHI 2014 p. i Ha3Bolo «Hac
criiTkasta o1t ATantuam» (Atlantisz sorsara jutottunk) (Illyés, 2016).

Ha nouarky enoxu fHoma Kazapa BiH IIpOJOBXYyBaB BeCTM 3aMKHYTUMI
Crioci6 >XUTTS («BHYTPIIIHSI eMirpariisi»), a BaJia CTaBUJIacs [0 HbOTO SIK JI0
Bopora. OdiriffHa Ky/JbTypHa IIOJITMKA TOr0 4Yacy BBa)KaJla HAPOJHMUX
MMCbMEHHMKIB HalllOHaJIiCTaMM Ta IIOTEHLIMHMMM COIO3HMKaMM peaklii, ae
JUJIsI JIeTiTUMi3allii cucTeMy OiBIIiCTD i3 HMX 3rofoM 6yM iHTerpoBaHi, 0 TOTO
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X Iifenra moBaka/m B CyCII/IBCTBI 3a HeTlepeciuHui TaJlaHT i BaroMuit JIOpO6OK.
Cutyalis noJaia MoKpallyBaTUCS B 1960-X POKax, 1 BiJI 1961 pOKy JIOT0 3HOBY
rmoyasnM my6sikyBatu. Y IieM Iepiof; MuTelh 4Yacto OyBaB 3a KOPJOHOM. Y
bepe3ni 1962 p. BiaBimaB &sopeHIiio, /e B3AB yYacTh y KoHGepeHIil
€BpOIIeiCchbKOI MMCbMEHHUIIBKOI CITIJIBHOTHU Y CKJIa/li yTOPChKOI Aesteratiii. Y 1963
P- 3ZiMCHMB TPUMIiCSIYHMI Typ 10 €Bpomi, mobysas y dpaniiii, YexocroBadaumHi,
IBewii, Ipaangii Ta Cosydyennx ITaTax AMepUKH.

TBopM JliTepaTopa IOYaM PeryJjisipHO OIPUJIIOJHIOBATM Bif 1961 p., a J0
1986 p. 6ysn0 omy6sikoBaHO 22 TOMM Joro mpamp. [losa Iitemnr - saypear
JIeKIbKOX ITPECTMIYKHMX YITOPChKUX JIiTepaTypHUX Haropos: mpemiit im. Jlaiorra
KomryTa (1948, 1953, 1970), ®epennia baymrapreHa (1931, 1933, 1934, 1936) i
ArTimu Vioxxeda (1950). Y 1965 Ta 19066 pokax itoro HoMiHyBam Ha HobestiBchKy
mpemio. ImeHem Difema Ha3uBasiM 3aKapraTChKMI 0OOJIACHMI  YTOPCBKMIA
JpaMaTUYHUI TeaTp y MicTi Beperosi 3akapmaTchbkoi 06sacTi. 1994 POKY
3acHoBaHo [Ipewmiro imeHi /Trom Iitema YropcbKoi CIijIkM IMCbMEHHMUKIB.

MuTellb 3a/IMIIAB O CO6i BaroMuii JiTepaTypHUii 10poboK. Voro moesist €
PEeTiCTUYHOI0, TIpeAMETHI 3aMa/IbOBKM HAIlOBHEHI ITIEpEeXMBAHHSIMM 3a
JIIOZIVHY, COIlia/TbHY HeCIIpaBe/IMBICTh, OMMCOBI YaCTMHM BipIliB 3abapBieHi
MOYYTTSIMM KOXaHHSI, T'YMOpPY, PEBOJIOLIIHOIO 3amaay. 3 YacoM Yy Moro
TBOPYOCTI  3’SIBJSIOTBCS ~ OMMCOBI  Bipmmi-ipuTdi  («PyxaeTbcss  TIyr»,
«IIporyJsiHKa 3 BJaCHOIO TiHHIO»). HOBMM TMIIOM 1iOTO TI0€e3ii € po3JIori Bipiili-
po3ziymMu. Y HUX HaBKOJMIIHI TIpeAMeTH, pedi Jmile IPoOyMKYIOTh IMeBHi
poamucau Ta acomiamnii («Ilepen mam’SITHMKOM JKEHEBCBKiM pedopmariii»,
«BapToK» ). Moro HailiIocTpaTUBHILI, CX0Xi Ha 6aJlaziyt TBOPY MOCKUIAIOTHCS Ha
TIeBHMII MOMEHT B icTopii Yropiimau («4 roBopio Mmpo repoiB», «Tpoe cTapmx»,
«IIpomoBa [loxi»). Iloe3iss OCTaHHBOTO TMepioAy TBOPYOCTI — Il JIPUYHI,
CMMBOJTIYHOT'O XapaKTepy BipIi.

OmHMM i3 KpalluX MMPO30BMX TBOPIB MUTIIS € corfiorpadiunmii pomaH «Hapo/
myct» (Pusztdk népe, 1936), Je MOEAHAHO COIOTPagiuHMIA OIUC, ICTOPUYUHMIA
aHasi3, aBTObiorpadito, omuc Kpaio i HoBesicTMYHI emizoam. TyT aBTOP OMMMCYE
BaKKE JKUTTSI, TOOYT, 3BMYAl JKUTTS HAMOITHINIOrO CeJITHCTBA YTOPIIMHU
movyaTky XX CTOJITTSI Ta COIjaJIbHy HECIPaBe/TMBICTD, SIKYy Bif[4yBaJM JIIOIM,
KOTpi MPAIfOBa/IM Ha BEJIMKMX MA€ETKaX, IepebyBalouy y MOBHiM €KOHOMIYHIl Ta
IOPUJIMYHIA 3JIEXHOCTI Bif 3eMJIEBJaCHMKIB, (GaKTMYHO >XMBYIM B YMOBax
6/M3bKMX 10 pabcTBa. B iHmmx TBopax «06in y 3amky» (Ebéd a kastélyban, 1962),
«[axxi Beatpicu» (Beatrice aprédjai, 1979) Ta iH. [lelmr Maioe BCEOCSDKHY
KapTUHY yTOpChbKoi icTopii XX cTositTsi. Moro asro6iorpadiunmii poman «I'yHu B
[Mapmwxi» (Hunok Parisban, 1946) posmosifja€e mpo CBIiT YTOPCBKMUX MMTIIB, SIKi
Brexsm 0 Ilapmwka, pomaH «Y 4oBHI XapoHa uM BusiBM cTapocTi» (Khéron
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ladikjan vagy az oregedés tiinetei, 1969) - mTpo crapimmst i1 cMepTh. Momy
HaJIeXUTh i MoHorpadist ripo [lanmopa ITetedi (1936 p.).

[rosa Iitella BBaXAIOTh OAHMM i3 Kpalllux YTOPCbKMX ApaMaTypriB, y IT'ecax
«Boronb ¢akema» (Faklyalang, 1953), «bopab doxka» (Dbdzsa Gyorgy, 1956) BiH
PO3MIpKOBYE  HAJT  OCMMC/IEHHSIM  iCTOPMYHMX  TIOJiiA,  TIpobIeMaMu
3araJIbHOJIIO/ICBKOI MOpaJIi TOIIIO. Moro mixkaBwia i Tema THpaHii, Ile Ieca
«®apoput» (Kiilonc, 1963), me BiH AOCTMKYE Taki mpobyieMy SIK TPUYMHU
TIOSIBY TMpaHii, U4 € MeXka TUpaHii i Mexxa CIyXiHHS TMpaHii. Iitenr cTBOpuB i
CeJITHCBKiI KoMesii, ocobymMBMiA XaHp ¢apcy, BapiaHT sIpPMapKOBOi KOMeZil —
«Btormmmumit 6as» (Bolhabal, 1966).

B ompairioBanHi Iitelnia fiekisibka pasiB mepeBuiaBaInMcs HAPOJHI Ka3KM I/l
Ha3Bow «CiMpecsaT cim yropcbkux ka3ok» (Hetvenhét magyar népmese, 1953).
Bin muirie B mepemmoBi: «SI XOTiB 06’€mHATH 1X, 3pOGUTH 3pO3YMIIMMU OJIpasy
I BCiX Hac, 3b6epirarouy Ipy LBOMY IXHIO YHIKaJIbHICTb. 3PELITO0, UMM
Pi3HOMAaHITHIIIIO € Hallisl, TUM BOHA € OpPTraHIYHIIIIOK; YMM BOHA CKJIAJIHillIa,
TUM JyXOBHO 6araTiiia Ta BiJIbHillIa, HABITh 6APBUCTIINA; TaK CAMO SIK XYAO0XXHUK
3i ceoimu Kostbopamm» (Illyés, 1966, c. 5).

OkpeMi TBOpM JiiTepaTopa AIMIIIM M [I0 YKPAiHCBKOTO UMTava. 1958 POKY B
YKpalHChKOMY TepeksIajii Bimomoro Kputuka i nmepexsasaya IOpist HIKpobuHIs
BUMIIIOB 110r0 poMaH «HapomkeHi B myctax» (Iiter, 1958). OxpeMi Bipiiri Iitera,
BMillleHi B Tepioguii um 36ipkax moe3ii, 3 yropcbkoi mepekaafanu IBaH
IeTtposiiint («BcecsiT», 1982 N2 11) Ta IOpiit [IIkpobunelps («BcecBiT», 1965 N2
6; 1968 N2 1; 1968. N2 11).

Moesito «CyoBO TIpo TUpaHio» (y AOCTIBHOMY Tiepeksazi — Bipin «OpHe
pedeHHs mpo TMpaHio» - Egy mondat a zsarnoksagrol) moeT HammcaB y 1950 poiij,
nepiof; KOMyHiCTUYHOI AMKTATypu Matsia Pakollr, Yac apeniTiB, yB'sI3HEHbD i
poscTpiiB. /DkepesioM HaTXHEHHSI JIsi CTBOPeHHSI Bipllla CTaB TBIp
¢panmyspkoro noera ITosst Emoapa (Paul Eluard): 1ieit TBip BUHMK 3a 3pa3KoM
1ioro moesii «CBoboga» (Liberté). I3 popmasbHOro morisiay iosa Iifern Takox
6araTo 3amo3uuns i3 Bipia [losiss Exoapa. TBip 6yB omy6stikoBaHMM 2 JIMCTOMA/IA
1956 POKY, B JIHi YTOPCHKOI peBOJIIONi B raszeTi «JlitepaTypHa raseta» (Irodalmi
Ujsag) i mommpioBaBcst B KpaiHi. [Tic/Ist IpU/IyIIeHHs TTOBCTAHHS 3a JIOIIOMOTOI0
CPCP mpo moe3sito He 3rajyBajii MPOTSATOM AeCATUIiTh. [I0TiM BOHa 6ysia 3HOBY
3ab0opoHeHa ¥ onpusIBHEHA B 36ipIli TBOpIB Iierira ymiire 1988 p.

[oe3ito BBKAIOTh O/IHIEI0 3i 3HAKOBUX, eMOJIEMAaTHMYHUX TIO€3il, Topsiy, i3
«'imaom»  ®epennia  Kpomuei, «3axymkom»  Mirass  Bpoppoimapti,
«HarrionanpHoto micHero» I[anpopa [letedi, BoHa 3alHsUIa TifHE Micie cepef,
HalKpalllX TBOPIB YIOPCbKOTO IMCbMEHCTBAa. UMMaJIO JTepaTOpiB MaslloBajio
KapTUHY CBITY, 3aCTUIJIOTO Bif] CTpaxy Iepef, «II ITAeCSTUMM», cepel, HUX I10e3ist
[Mangopa Bepetua, IiiTBana Barta, Axoa ITiniHcki, @epentia IOraca, Jlacsio Hags
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Ta iH., Tpo HebesNmeKy IIOBepHEHHsS aBTOKpaTili B €Bpomi IMcaB Jaypear
Hob6eniBcbkoi mpemii Impe Keprec. HatoMicTb BOHa € Hampod4yz, 3710607IeHHOIO B
Hallli yacu, KoJIM B KpaiHax iCHye 3arposa BiJIXO[y Bif JleMOKpaTil, CBIT MouMHae
CXWJISITUCSL JI0 aBTOKPATii, i HaBiTh JMKTATyPU Ta AECIOTii, SIKUX MOXXYTh BBaXKaTu
6L CTIMKMMM 70 BHYTPIIIHIX BUK/IMKIB i pearyBaHHsI Ha 30BHIIIIHI 3arposwu,
Hebe3IeKy CBITOBMX BOEH i Tp061eMy BYDKMBAHHS HAPOZB.

Lle oguH i3 HaMCWJIBHIIINMX i HAMICMIIMBIIIMX MOJITMYHUX TBOPIB YTOPCHKOL
JiTepaTypyu XX-TO CTOJITTSI, CIIPSIMOBAHUM MPOTHU PaKOIIIi-CTaIiHCHKOI AeCIOTil i
BOAHOYAC IIPOTU THPaHIi 3arajoM sIK aHTMTYMaHHOI'O CBiTOBOTO siBuIIa. [loe3ist
i cripaBzi 3ByYMTh HayebTO Ha OJHOMY IIO/IMXY, Ha OJHOMY IIOJIBOTi JyMKMU.
BoHa po3KpMBa€ OHTOJIOTIIO TMpaHii: SIK BOHa Jji€, IMpalloe, SIK Tepop PYyMHYE
XUTTsL. Ha moyaTKy TBOpY aBTOP 3alMTYeE i caM BiAnoBifae: «/le >xuBe TUpaHis?
- TaM >XMBe THUpaHisi». Llell 3BOPOT cTa€e TaBTOJIOTIYHMM, IIPOHMU3YE YBeCh TBIp,
10 CKJIQJIAETHCS 3 COPOKA ceMU CTPOd. I BUSABIISETHCS, 110 THMPaHis XMBe:

«...He auule Yy 2apmamuomy oy,

He auule Yy 8’a3HUli noxmypill,

He Auule y kamepax donumy,

He Auule Y HIYHOMY MOPOKY,

8apImosozo Pi3koMY OKpUKY,

mam Jcuee mupaHis,

He auue y dumy 3anoHi

2pybiil 31iCHO-2YYHIll PO3MO8I,

Y NOKAaSIHHI,

MOP3SHUL MIOPEMHILL, 80AAHHI

He auue Yy cyodiscbkoMy BUPOKY:

8uHen!

mam Jcuee mupaHis,

He Aulle 8 N0-C0/10amcbKU pilly4omy
«l'omyticb»

«Boezonb!», y 6apabarHomy Opobi KooHOMY
i y momy, wo mpynu

Hcbypastoms do samu...» (Iienr, 2025, C. 15).

OmHak THpaHi BUXOAUTb 3a MeXi BSI3HMI[b, KaMep ISl JIOIUTY,
PO3CTPUIbHMX BMPOKiB. BoHa 3auaiynacst TakoX y TesepOHHIN CIIyXaBIli, «sIKy
Kpi3b TUIITY TJIyXO ITPOCIYXOBYE CTOPOHHE BYyX0», i B 3JIIKAHOMY IIETIOTiHHI ITPO
HOBMHY, i B Mi3HPOMY UIYPXOTiHHI IIMH aBTO, L0 CTOITh OijsT JOMY - HaTsK Ha
T.3B. YopHi BopoHKM HKBC cTasiHChKMX YaciB, 1110 CTajIM CMMBOJIOM CTpaxy Ta
perpeciii, Ha SIKMX NPUDKIKaIU JJIs1 IPOBeZIeHHSI apelTiB, IepeBaXHO BHOYI.
TupaHis xuBe:
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«...He Aullle Y HaBWNUHbKAaxX 8CmasaHHi
xall xcuse! — 20paaHHI,

Y NICHSIX, NPOCAABASIHHI

HEBMOMHUX

00/10Hb nieckaHHi...» (Iverr, 2025, C. 15).

Yce 11e BiITBOPIOE KapTMHY 4YaciB COLia/li3My - MacOBMX JAEMOHCTpallil,
MmapajiiB 3 6araToroJIOCMM CKaHIyBaHHSAM «Xall kuBe!», «Ypal!», ypoumcTux
300piB 3 IIJIECKOM /I0JI0HB, IIPOCJIABJISTHHSI HapTii ¥ Hapoay, KyJIbTY 0co6w,
ONTMMICTMYHMX ITiCeHb ITPO TPY/OBI Ta iH. IOJABUTHU TOLIO.

ABTOp HarpoMapKye Aenasti 6iblile 03HaK THpPaHil, i BUSBISETHCS, 110 BOHA
TOTaJIbHA, a/PKe IPOHM3YE BCe JOBKOJIA — Bifj MaTepiaJbHOro CBITY pedeil i
KYJIbTYPHUX SIBUII[ JI0 JIFOJICBKMX B3a€EMMH 1 HaBiTh MPUPOAM. A IIle «BOHA
BCOTYETHCS, TPOCOUYETHCS JTO TBOIX Mi3KiB; T 6 3aMMCIIMBCS, Ta ifel TBill po3ym
3a4aB Bif Hei..». BoHa Haye sIkachb JMBOBIDKHA JXMBa CyOCTaHIlisl, a pasllle,
3apa3siMBa xBopoba IPOHMKAE CKpi3b 1 HAMOBHIOE Bce 06010, i BOAHOYAC
HiBEYUTH, IIOKPUBAE THITIOUOI0 aTMOCdepolo cTpaxy, 600, Bigpasn i, Bpemri-
PellT, T 3 Helo 37IMBAEIICS B OJIHE ITiJTe:

«...0e Jcuse mupaHis

B0HA KOJICHE 0KO /1aHU020M 0b8una;

3 mebe cmepoumsb, A1EMbCH,

mu cam MmupaHiero 36eucst;

60 8dice uepe3 mebe 3aKA9KA0

duma 3 nepensxy...» (lifer, 2025, C. 17).

TupaHist BIMPAETbCS Y TIPUBATHE XXUTTS, Y, 3/IaBajiocsi 6, iqyIiuHi MOMEHTH
MIOBCSIK/IEHHSI, KOXaHHSI, JKaru, B AUTSYL oui. I ko)keH 6e3 BUHSTKY € JIaHKOIO
JIaHLIIoTa TUpaHii, yBech HapoJ € 6e3cwauM, 6e3mpaBHMM Iiepes; HaTHMCKOM
3a/TyIJIMBO1 OIJIBIIIOBUITHPKOI MAIlIMHMU, SIKa PYWHYE XXUTTS BCIiX CBOIX MiAgaHMX i
JKEPTB, IO € IJIKOBUTO 6Ge3NMpaBHUMM. «...CJTyra CBOIX BJIACHMX IIyT, SIKi TU
CTBOPMB i HOCUIIT TyT». AJDKe Yy 1e}l JIaHIIIOT BILJIETEHi He JIUIIe Ti, XTO TPUMAE
BJIaJly, a ¥ Ti, XTO CTpak/ia€ Bijl Hei. KokeH Tak uM iHakIIe Bpa3inBuit. KoxxeH €
paboM y JlaHITIOTY pabCcTBa, /10 SIKOTO BiH IPUKYTHIA:

«... [ IK msicka xeopoba

8oHa tide 3 Mobor, K cnozao;

[ 8 Noi30i, Uyeu, Ko/1eca 2pUmMAsimb,

mu pab, mu € pab, cmykomsams» (Iiter, 2025, c. 16).

[MIoXBUAMHHUI CTpaX, MOTOPOIIHA THIIA, TPUBOIa, OUIKYBaHHS apelITy,
BUIJISIZ, TPYIB, SIKi TSATHYTH [0 SIMM, XKaXM JelopTaliii — yce 1ie CBIAYNUTD IIpPo
rosrody IiJIOTO CyCHiIbCTBA Ta Halii, IOTJIMHYTMX, IIOHiBEUeHUX Ta
3aKaTOBaHMUX TUPAHIEIO.
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Tupanisi MOXe 3alUIIMyBaTM PyXM Ta JXeCTM KOXXHOI HeIlaCHOI JII0JMHY;
BOHA CYIIPOBOZDKYE Il «y PaIrTOBO M’SIKIIIOMY / CTMCHYTOMY PYKOCTMCKaHHI», y
3aCTUIJIOMY OOIMYYi KOXaHOI, «BOHA € B IIOJIPY)XHBOMY JIOXI, a JOTU B dKacKii
3HEMO3i», aBTOP TIepeAac BCIOJMUCYITY aTMOChEPY TOTAJIBHOTO THOOJIEHHS
[TOYYTTiB ITOKastiueHnX. besa [Tomaray micaB: «AJie st MOHyMeHTaJIbHa IT0e3is,
IO CITyCKAEThCS B IVIMOMHM TIEPEKUTOrO TIOTPSICIHHS, BiIPO/DKYE CaMmy
CaTaHMHCBKY CUTYAIlil0 i ITepeBa)XHO He aHasli3ye aJbTepHATMBM MOPAIbHUM
JlisiM, a pajllie BUIIPOMIHIOE 3aJylIUIMBE IOBITPSI KOMITYJIbCMBHOI IOBEZiHKM,
1mo36aBsieHol MOpaJIbHUX MOXJ/IMBOCTEeN» (Pomogats, 2024).

IMoesis Iifena 3aBepIIyeEThCS MAIKUM 3aKIMKOM /10 CBOOOM, SIKY BiH BIIMCYE
TaK caMO Yy BCe JIOBKOJIa — «Y JDKYHIJII, IyCTeJ, MTallOK TUISICTI Ocelti», «B
0bpucu Mopst i KopabsiiB», y TOJy PeabHICTh, y IyIIMKAa MaJIoro, Y PaliCTh
OZly>KaHHSI, Y CAMOTHICTb OT'0JIEHY:

«... Y 8ci knanmuku Mo20 3owuma
Y aci mot cnucani aucmku

Y eci wucmi cmopinku

e Hemae noneny

A mebe anucyro» (Iitent, 2025, . 17).

IMoeT Hi6M 3aKIMHAE, 3aMOBJISIE, HABIilOE, HAMPOPOUYE CBOOOIY, abu Iie
IparHeHHsl 3AiMcHuiIocs. HacuueHHsl, HallOBHEHHSI I[MM CJIOBOM, MOTO OJHE
IIPOMOBJISTHHSI ITOBEPTAE OT0 JI0 XKUTTSI, Ia€ HaJlilo Ha Kpallle.

«....A enucyro mebe

I cunoro 00HO20 Ubo20 cosa

A1 nowuHaro xcumu 3Ho8Y

IIJo6 nizHamu mebe i M8o€ im’a
A npomosssito do mebe,
Cs06000» (Iiterr, 2025, c. 18).

3ilicHeHMI HayKOBUIIEIO, ITepeKsIaiaueM 3 Yropcbkoi MoBu Jleceio MyIkeTHK
TIepeKJIa Tt Toe3il aJIEKBATHO Tepe/la€ TPUBOKHY aTMOCdepy TBOPY, a 3r0/I0M H0T0
amessiliio 0 cBoboaM Ta TIyMaHisMy JsoauHM. [lo 2025 pOKy IIOBHOTO
YKPaTHCHKOTO TIepeKJiajly Toe3ii He 6ys0. BijoMo Tpo Aesiki cipobu B TiepeKsiaii
IHIMMMY MOBaMM TlepeZlaTy TBip OUIBII TPaAMUIIMHAMM, YOTUPUPSIIKOBUMMU
cTpodaMy 3 pUMyBaHHSIM, O/THAK IIe HAaM BUJIAE€THCSI HEITPOJIYKTUBHMUM, OCKLJIBKU
aBTOp He BUIIAQJIKOBO BMOpAB BUIBHMM BipIl [JjIs1 CTBOPEHHS PasiouMx 0OpasiB,
IIOCMJIEHHST eMOL[iitHOro (oHy, BiATBOPEHHSI HAINpyIM Ta 3arposu. BopHowac
TIOCTiliHe TIOBTOPEHHsI OFHi€l rpaMaTiHOi GopMM IIPM3BEJIO JI0 YTBOPEHHS PUM,
TOX JesiKi psiiku Iiemia € pMMoBaHMMM 1 Ilepeksafad JOTPUMYETHCSI LIbOTO,
L[ollpaBZa IOZEKOJM B IHIIMX psiAKaX, IO B IepeKIaI03HABCTBI MOXKHa
po3rIsiAaT SIK MpuioM KomrteHcamii. OfHaK Iepeflaya IMX MOMEHTIB Oysa
HEeIMIPOCTMM 3aBJaHHSIM, a/DKe Yropcbka MOBa HaJIOXUTh A0 (iHHO-YTOPCHKOI
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IPYyIIM MOB, IO I[JIKOBUTO BiZIPi3HSIETHCS 3a OaraTbMa IapaMeTpaMy Biff iHIIMX
€BPOIIEVICBKMX, 30KpeMa CJIOB’STHCBKMX (iHII0-€BpOIelicbka MOBHA TpyIia) Ceper
iHIIIOrO CBOIM arJIIOTMHATMBHMM XapaKTepoM. BoHa JlakOHIYHA, CTMCIIO-BMpa3Ha,
3/1aTHa IlepefjaBaTy IIMOWHY TOYYTTiB 3a MiHIMaJbHOTO obcsry, 3bepiraroum
BoZiHOYAC GOHETMYHY IapMOHI0. Bi/ITBOpeHHs BipIIiB CHIOHYKa€ IepeKIafiadiB 70
BJIACHMX 3HaxifIOK i po3MMCJIB Ha I[pOMYy TepeHi. Bcroamcyiuicte THpaHii aBTOp
nepefac OFHUM i3 UMCIEHHMX YTOPCBKMX BiJMIHKIB iMEHHMKa - IHECMBOM
(BHYTPIIITHBOMICIIEBUM BiZIMIHKOM), SIKMI O3HAYA€ TepeOyBaHHS BCEPEAVMHI YOrOCh
i TpaMaTMYHO TIO3HAYAEThCS 3aKiHueHHsIM -ban, -ben. lle 3akiHYeHHS JIETKO
PUMYETBCS 3 IHIIMMM CJIOBaMM, TOXX aBTOP BUKOPUCTOBYE J10TO 1 ajIi B TEKCTi.
3pelrTolo, y ApyTiil YacTHHI MOe3ii 1le TaKOXX CTOCYEThCS 3aKiHYEHHS -Ia, -T€,
yxuTOTO lifereM, 10 03HAYAE PyX HA TTOBEPXHIO YOT0-HEOY b (Cy61aTuB).
ITomamo npukIagyu 1HOro:
Ott zsarnoksag van
nemcsak a racs-szilardan

Tam xcuse mupatis
He auUUle 8 3ar pamoeaHo-MIiyHO

folrakott arcvonasban 3axapbosaHux pucax 06auuus
s e rdcsban mar szétlan Y yux rpamax, oe 6e3mMo8HuUll
vergddd jajsikolyban NYHa 301K, giduaro NnoHUlL
(Irtemn, 2025, c. 18).
az operdban 8 onepi,
a trombitdban Yy mpyb CYpMAIHHI,

ott van az utca sarkan

az éppoly harsany -
vigan vagy kongd zordan
fesziilé készoborban

felirlak én

dzsungelre sivatagra
fészekre rekettyésre
zeng6 gyermekkoromra

Ha po3i 8yauui 8 micmi

038eHUMb Mak camo 20/10CUCMO —

i 8eceno 4u 2y4uHO-NOXMYpo

Y HanpyxceHo Kam siHill CKyibnmypi
(Irzen, 2025, c. 15).

A snucyro mebe
Y Oxcymeni, nycmeni
Y nmauwok 2iniacmi oceni
TI'onocucme dumsue 00381114
(Iizem, 2025, c. 17).

B ocranHROMY IpHMKIaZi IepekIafad 3aCTOCOBYE TaKOXK IIPUITIOM CMVCIIOBOTO
PO3BUTKY ¥ YacTKOBO TpaMaTMYHMX TpaHCPOpMaliif, MOSICHIOIYY, IIPO IO
WIeThCS, OAAI0uM JIeKCeMY i 3aMiHIOIUM OFHMHY Ha MHOXMHY: a trombitdban -
Yy mpyb cypmaiHHi (HOCIIIBHO - B cypmi, Tpy6i); bénité szélamokban - y cnosi,
napasiuem ckymim (JIOCTiBHO - Y ITapasi3oBaHux ¢ppasax).
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7. BUCHOBKM i mepCIeKTUBU JOCTi/IPKEeHHS

Bimomuit yropcbkuii moer i mucbMeHHMK [lrosa Iifell IIpOMIIOB CKJIAJHUM
JKUTTEBUM 1 TBOPUMM ILJISIX, SIKMI BiITBOPMB y CBOIX UMCJIEHHMX KHUrax. Bin
HaJIeXXaB [0 KoJla HapOJHMX NMMUCBMEHHMKIB i IparHyB 3MiHMTM [JIOJII0 CBOTO
HapoZly, CTaB PEeBOJIIOLIIOHEPOM, OJIHAK y 4Yacu AMKTatypu Martsia Paxori
po3dapyBaBCsi B HOBOMY CyCIIIIBCTBi, 1 BiATBOpMB 1ioro aTmocdepy B
TQJIAaHOBUTOMY NOETMYHOMY TBOpi «CioBo mpo Tupaniio» (Egy mondat a
zsarnoksagrol, 1950), ik HabyB MOITYJISIPHOCTI B ZIHI yTOPCHKOI peBoJTIOLii 1956
p. 1 HaszaBXIM 3aJMIIMBCS SIK 3HAKOBMM TBIp BMCOKOI MaliCTEpHOCTI Ta
COILiaJIbHOTO 3BYYaHHSI B CIOMCKY HallKpallMx IIoe3iil yropcbkoi jiTepaTypu. B
YkpaiHi Iiem BifjoMmuii OokpeMMMM IepekjaJaMM BipIliB, a TaKOXX pOMaHy
«HapomxeHi B mycrax». 2025 p. Ioe3is ONpMsIBHEHA B JKypHalIi iHO3eMHOI
sitepaTypu «BcecBiT» y mepexsazi Jleci Mymkeruk mif Ha3poio «CJIOBO IIPO
TMpasito». Ha Hamy fAyMmKy, Iepeksiaj Iiepefae aTMocdepy OpMTiHAILY,
ZIOHOCUTB /10 YKPAIHCHKOT'0 YMTaya pa3iodi psIKM MicHi-)Xaaoou.

Jopobox  /[rom  Difemia nepebyBae B LIEHTpi  yBarM  CydacHMX
JliTepaTypo3HaBLiB (Hamp., Kulin 2014: 18-35; 2017). Bimomuit yropcpkui
sitepatypo3HaBelb besa [Tomarau mycaB: « My MOBMHHI Yac Bif] yacy 3raJlyBaTu
Ta CAyxaTU IJ0 TI0e3ilo, SIKIO He x04eMO 3abyTu 6OJIiCHMI Iepio/ HAallloro
icropuaHOro MUHYJI0ro» (Pomogats 2024).

ITepcreKTVBY MOJAIBIINX AOCTIPKEHb yOayaeMO B ITOPiBHSUIBHOMY aHaJli3i
nepexyiazy Jleci MylikeTMk 3 IepekjafjaMyu Ioe3ii iHINIMMM MoBaMM, Y
JIOKJIaITHOMY BMBYEHHI PUTMIKO-CMHTAKCMYHOI OpraHisaliil TeKCTy, a TakoX y
JIOCTTi/KeHHI  perlemniii  TBopuocTi  [liomm  Iiterma B yKpaiHCBKOMY
JIiITEepaTypO3HABCTBI Ta MepeKsIa/l03HaBCTBI.
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HoBwuii nepexsiaz yropcbkoi moesii Txom Iitema
«Egy mondat a zsarnoksagrol» yKpaiHChKOI0 MOBOIO

Bapans €1m3aBeTta, JIOKTOp GiTocodii, TOeHT. 3aKapnaTChbKuil YrOPChKMUIA YHIBEPCUTET
imeni ®epennia Pakomi II, xadempa ¢isosorii, moreHT. Hipembrasbkuii yHiBEPCUTET,
[HCTUTYT MOBO3HABCTBa Ta JITepaTypH, JIOLIEHT. barany.erzsebet@kmf.org.ua, ORCID:
0000-0001-8395-5475.

Bepra EneoHopa, kKaHauaT GiJI0JIOTIYHMX HAYK, /IONEHT. Y>KIOPOACHKMII HAlliOHATBHUI
VHiBepcuTeT, Kaderpa yTopchKol Giiosiorii, MOIEeHT. Y>KTOpPOIChKMIA IIEHTP TYHIapOJIOrTii,
JupekTop. bertanoray3@gmail.com, ORCID: 0009-0007-5526-3982.

CTaTTIO IPUCBSTYEHO OMMUCY XKUTTEBOTO 1 TROPYOro HIISIXY YTOPChKOro I0eTa, Mpo3aika i
ApaMarypra [loam litellla, IpeAcTaBHMKA PyXy YFOPCBKMX HapOAHMX NUCbMEHHMKIB,
JIOPOOOK SIKOTO Bijlobpakae CKIAHY icTopito Yropumam XX CTOJITTS, MO3HA4YeHY
PEBOJIIOLIIMHMMM  TIOAiSIMM, eMirpalji€lo Ta MOJAJIbIIMM  pPO3YapyBaHHSM Y
coljalicTMYHOMY JiaZli. 3a3HadyeHo, L0 okpeMi TBopu [lronm Iiema aimim Ao
YKpalHChKOI'0 unTaya y nepeksiazax IOpis [lkpobunis ta IBaHa [leTposuisi. Po3risiHyTO
icTopilo CTBOpeHHs ¥ mybsikalil joro moesii «CimoBo mpo Tupasiio» (Egy mondat a
zsarnoksagrol, 1950), HamycaHOI 3a AUKTATypy MaTsiia Pakori i onpuIogHeHoI B THi
YTOPCBKOI PeBOJIIOL|T 1956 POKY, a TaKOX AeCSITWIITTS i 3aMOBYYBaHHSI 32 Pa/sIHCbKOI
BjIaau. HaroJsolieHo Ha TOMY, L0 I0€3isl € OJHMUM i3 HalICWIBHINIMX 1 HaiCMUIMBIIINX
TIOJITUYHMX TBOPIB YTOPCHKOI JliTepaTypyu XX CTOJITTS, CIIPSIMOBAHMX IIPOTM PaKOILi-
CTaJIIHCBKOI JIeCTOTIi i BOJHOYAC MPOTU THUPaHil 3arajioM sIK aHTUTYMaHHOI'O CBiTOBOT'O
sIBMINA. Y LIbOMY KOHTEKCTi ITpoaHa/li30BaHO HOBUM YKpaiHCBKMI IepeKsiaf, TBODY,
3piicHenmit Jleceto MymikeTHK IIif Ha3Bol0 «CJIOBO PO THUpaHilo» ¥ OMybJiKOBaHMMI
2025 pOKy B >ypHaii «BcecBiT». IIpoaHasi30BaHO XyAOXHIO CTPYKTYpYy TBODY,
11o6yZioBaHy Ha peppeHi «TaM JKMBE TMpaHisi», 10 PO3TOPTAE KAapPTMHY TOTAJIBLHOTO
THOGJIEHHST — BiJi MaTepiaJIbHOTO CBITY 10 HAMiHTMMHIIINMX HOPYXiB AYIM, 3avilayn
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TIpMBaTHEe XUTTS ¥ AUTUHCTBO JIIoAVHN. OCO6IMBY yBary NpUAiIEHO IepekIalallbKUM
pimeHHsM Jleci MyuikeTMk: BMOOpPY BIJIBHOTO Bipllla, YacTKOBOMY 36epeXXeHHIO
PMMOBAHOCTI 3ac060M KOMIIEHCAllil, Bi/ITBOPEHHI0 T'PaMaTMYHMX OCOOJIMBOCTEN
yropcbKoi MoBM - iHecuBa (-ban, -ben) Ta cybmatuBa (-ra, -re), sIKi B opuriHasi
dopMyoTh PUTMIUHY ¥ CMMCIOBY TKAaHMHY TeKCTy. Ha mpuMiIagax IOKa3aHo
nepeKJIaialbki TpaHcopMaliii — CMUCIIOBUIM PO3BUTOK, TPaMaTMYHI 3aMiHM, JIEKCUYIHI
JIOIIOBHEHHSI, 1110 TIepe/IaloTh eKCIIPeCiio Ta eMOLiHY HaIlpyry nepuioTBopy. Ilepexian,
Jleci MymikeTHMK Tiepe/ia€ aTMOCPepy OpMTiHaTy, AOHOCUTDH /IO YKPAiHCHKOr'O YMTaya
pasfoui psAnKM TicHi-Kanobu. HarosomreHo Ha 3/1000/IEHHOCTI 1MOe3ii B KOHTEKCTi
CYJaCHMX 3arpo3 JIeMOKpaTii Ta IOCMJIEHHSI aBTOPUTAPHNUX TeHZEHIIi y CBiTi. 3pobseHo
BUCHOBOK, IO TI€peKsIaZi aJIeKBaTHO BiITBOPIOE aTMOCHEPY OPUTIHATY M 3aKIUK [0
CBOOO/IM, 3UIMIIIAIOYNCE TIEPIIMM IIOBHMM YKPAiHCBKMM IIepeKyIaioM Moe3ii.

Karouosi cnoea: /iona Iiiewt, «Cnogo npo muparito», xyodoxcHill nepeknad, yao0pcbka
noesis, momanimapusm, 8L1bHUll 8ipW, 2pamamudHi mpaHcpopmauii.

A new Ukrainian translation of Gyula Illyés’s poem
“Egy mondat a zsarnoksagrol”

Erzsébet Barany, PhD, associate professor. Ferenc Rakoczi I Transcarpathian Hungarian
University, Department of Philology, associate professor. University of Nyiregyhaza,
Institute of Linguistics and Literature, associate professor. barany.erzsebet@kmf.org.ua,
ORCID: 0000-0001-8395-5475.

Eleonora Berta, candidate of philological sciences, associate professor. Uzhhorod National
University, Department of Hungarian Philology, associate professor. Uzhhorod Centre for
Hungarology, director. bertanoray3@gmail.com, ORCID: 0009-0007-5526-3982.

The article provides an overview of the life and literary career of the Hungarian poet,
prose writer, and dramatist Gyula Illyés, a representative of the Hungarian népi irék
(“populist writers”) movement, whose oeuvre reflects the complex history of twentieth-
century Hungary, marked by revolutionary events, emigration, and his subsequent
disillusionment with the socialist system. It is noted that several works by Gyula Illyés
have become available to Ukrainian readers in translations by Yurii Shkrobynets and Ivan
Petrovtsii. The article examines the history of the composition and publication of his
poem One Sentence on Tyranny (Egy mondat a zsarnoksagrol, 1950), written during the
dictatorship of Matyas Rakosi and first published during the Hungarian Revolution of
1956, as well as the decades during which the poem was suppressed under the socialist
regime. It is emphasised that the poem is one of the most powerful and courageous
political works of twentieth-century Hungarian literature, directed against Rakosi-
Stalinist despotism while at the same time addressing tyranny more broadly as an anti-
human phenomenon of universal relevance. Within this context, the article analyses the
new Ukrainian translation of the poem by Lesia Mushketyk, entitled Slovo pro tyraniiu (A
Word on Tyranny), published in 2025 in the journal Vsesvit (Universe). The artistic
structure of the poem is examined, with particular attention to the refrain “tyranny
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dwells there”, which develops an image of total oppression extending from the material
world to the most intimate movements of the human soul, affecting both private life and
childhood. Special attention is devoted to Lesia Mushketyk’s translation strategies,
including her use of free verse, the partial preservation of rhyme through compensation,
and the rendering of grammatical features of Hungarian, particularly the inessive suffixes
(-ban, -ben) and the sublative suffixes (-ra, -re), which contribute to the rhythmic and
semantic structure of the original text. Selected examples illustrate a range of translation
transformations, including semantic development, grammatical substitutions, and lexical
additions, all of which serve to reproduce the expressive force and emotional intensity of
the source text. Lesia Mushketyk’s translation successfully conveys the atmosphere of the
original and communicates to Ukrainian readers the striking lines of this lament-like
poem. The article also emphasises the continuing relevance of the poem in the context of
contemporary threats to democracy and the growing presence of authoritarian
tendencies worldwide. It concludes that the translation adequately recreates the
atmosphere of the original and its appeal for freedom, while remaining the first complete
Ukrainian translation of the poem.

Keywords: Gyula Illyés, “One Sentence on Tyranny”, literary translation, Hungarian
poetry, totalitarianism, free verse, grammatical transformations.

Illyés Gyula ,Egy mondat a zsarnoksagré6l” cimi versének
Gj ukran forditasa
Barany Erzsébet, PhD, docens. II. Rakdczi Ferenc Karpataljai Magyar Egyetem, Filolégia

Tanszék, docens. Nyiregyhazi Egyetem, Nyelv- és Irodalomtudoményi Intézet, fGiskolai
docens. barany.erzsebet@kmf.org.ua, ORCID: 0000-0001-8395-5475.

Berta Eleondra, a filolégiai tudomanyok kandidatusa, docens. Ungvari Nemzeti
Egyetem, Magyar Filolégiai Tanszék, docens. Ungvari Hungaroldgiai Kozpont, igazgato.
bertanoray3@gmail.com, ORCID: 0009-0007-5526-3982.

A tanulmény attekintést nyajt lllyés Gyula magyar koltd, prézaird és dramairé életérél és
irodalmi palyajardl. Illyés a magyar népi irék mozgalmanak képviselGje volt, életmtive
pedig a 20. szazadi Magyarorszag Osszetett torténelmét tiikrozi, amelyet forradalmi
események, emigraci6, valamint a szocialista rendszerbdl valé késébbi kiabrandulas
hatérozott meg. A tanulmany megjegyzi, hogy Illyés Gyula tobb mtve Jurij Skrobinec és
Ivan Petrovci forditdsdban valt hozzaférhet6vé az ukran olvasokozonség szamara. A
szerz6k bemutatjak az Egy mondat a zsarnoksagrol (1950) cimd vers keletkezésének és
publikdlasanak torténetét. A m(i Rakosi Matyas diktatiraja idején sziiletett, és el§szor az
1956-0s magyar forradalom napjaiban jelent meg, majd a szocialista rendszer
idészakaban évtizedeken at elhallgattdk. A tanulmény hangstlyozza, hogy a vers a 20.
szazadi magyar irodalom egyik legerételjesebb és legbatrabb politikai alkotasa, amely
egyrészt a Rakosi-sztdlinista onkényuralom ellen irdnyul, madsrészt altalanosabb
értelemben a zsarnoksagot mint egyetemes, embertelen jelenséget allitjia kdzéppontba.
Ebben az Osszefliggésben a tanulmany Leszja Musketik Gj ukran forditasat elemzi, amely
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Cnoeo npo mupaniro (Sz6 a zsarnoksagrél) cimmel 2025-ben jelent meg a Vszeszvit
(Vilagegyetem) folybiratban. A szerz6k vizsgaljak a vers mivészi szerkezetét, kiilonos
figyelmet forditva az ,ott zsarnoksag van” refrénre, amely a totélis elnyomas képét bontja
ki az anyagi vilagtél egészen az emberi lélek legintimebb rezdiiléséig, érintve a
maganéletet és a gyermekkort is. Kiemelt figyelmet kapnak Leszja Musketik forditéi
megoldasai, igy a szabadvers alkalmazasa, a rimelés részleges megd@rzése kompenzacids
eljarassal, valamint a magyar nyelv grammatikai sajatossagainak visszaadésa, kiilonosen
az inessivusi (-ban, -ben) és a sublativusi (-ra, -re) ragoké, amelyek az eredeti szoveg
ritmikai és jelentésbeli szerkezetének fontos elemei. A kivéalasztott példak kiilonféle
fordit6i transzformaciékat szemléltetnek, koztilk jelentésfejlesztést, grammatikai
helyettesitéseket és lexikai betoldasokat, amelyek hozzajarulnak a forrasszoveg
expresszivitdsanak és érzelmi fesziiltségének visszaaddsdhoz. Leszja Musketik forditasa
sikeresen kozvetiti az eredeti md atmoszférajat, és eljuttatja az ukran olvas6hoz e siratd
jelleg koltemény megrazé sorait. A tanulmany hangsilyozza a vers napjainkban is
érvényes aktualitasat a demokraciat fenyeget kortars veszélyek és a vilagszerte er6s6dé
autoriter tendencidk oOsszefiiggésében. A szerz6k arra a kovetkeztetésre jutnak, hogy a
forditds megfelel6en adja vissza az eredeti md hangulatdt és szabadsdgra iranyuld
felhivasat, mikozben a vers elsé teljes ukran forditdsanak tekinthetd.

Kulcsszavak: Illyés Gyula, ,Egy mondat a zsarnoksagrol”, miiforditas, magyar koltészet,
totalitarizmus, szabadvers, nyelvtani atalakitasok.
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